
Metlike) o d 1 e ž i c imenovan. 
Afriach = J a v o r j e . Korenina sama očitna. 
Aich = D o b , verlivo od d o 1 b s t i (meisseln, hohlen), zato ker ta 

vas v d o 1 b u , t. j . votlini ali v p d g i (vpdgniti) g o r e stoji, ki 
se tam začne. 

Ainod z : S o t e s k a ; P l a n i n a , S t a r i t e r g , S t a r i l o g — 
izvirk imena povsod sam na sebi očiten. 

Ambrus = O m r u z (genit. ­ a ,) od o m r e ž i t i , zato ker je svet, 
kjer t a v a s leži, od več plati tako rekoč o m r e ž e u ali z niz­

kimi bregovi opahujen, tako da je vid ali izgled zaderžan. Tudi 
ime O m r u ž c , (vas na Štajerskem) — ktere kakor iz nemškega 
imena F r i e d a u (die eingcfriedete Au) posnamem , enako omrežen 
svet imajo, — se gotovo od tod ishaja. Verh tega se najdejo na 
Kranjskem tudi h i š n e i m e n a od tod speljane, p. O m r u ž e k , 
če je hiša od nekterih plati omrežena ali z nizkimi bregovi obdana. 
— Tudi stvaritev tega imena je za volj nje p r o s t o s t i in e n o j ­

n o s t i za slovijo spominja vredna; ko bi bil kak sedajni sloviu 
(Grammatiker) to ime vstvaril, bi bil gotovo veliko terji in težkot­

niši ime naredil p. O m r e ž n j a v a, O m r e ž e n c a, O m r e ž e n e c 
i. t. d. Znabiii da so naši pervi slovini končino s čerko ali slovko 
i i dostikrat po n a m e n u v naznanitev terplivnega pomena (lei­

dende Bedeutung) zavolj veči enojnosti imen rabili, p. Omruz in 
Omruže; kljun = klan, kopun, struna =z strenjenca i. t. d. 

Arch r= R a k a ; verlivo od podobe k r a j a , kteri je tam, kjer vas 
stoji, skoro kakor r a k a (Gruft), od vseh plati zapahnjen. 

Asp ~ Z a s p od velicega z a s i p a , blizo kterega vas leži. 
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Assiiiig = J e s e n i c e : oo urevesa j e s e n , Kteri ram ran rase. 
(Znamnje nekoliko merzlejšega podnebja.) 

Auersberg — T u r j a k ; verlivo od Tur (Urochs, Wildochs — tou­

rus), ali pa morebiti od t e r (Einigung, Verbindung), p. koter, ter­

nje, stric, terta, trak, struna i. t. d. T e r j a k (der Verbindungs­

berg). 
Babenfeld zz S a b i n o p o l j e ; menda bolj prav: bobno ali bobovo 

polje (Bohnenfeld); verlivo je namreč, da je pred bobovo polje tu­

kaj bilo, preden se je vas pričela. 
Banjaloka = od b a n in l o k a . Ban pride od serbskega b a j a t i 

(reden), in pomeni govornika po predbi (per eminentiam), tedaj go­

vornika ali besednika za ljudstvo iu deželo, kakor je še zdaj hor­

vaški ban. Loka pomeni navadno travnik ali snožet ali pa tudi vas 
ali mesto pri vodi, in se izhaja od l i t i ; od tod 1 i v k a, l o v k a 
in l o k a . Koliko pripravnih zgledov za slovijo že v enem imenu ! 

St. Barthelma ~ P r i sv. J e r n e j u . Imena od cerkvenih svetnikov 
vzete so, kakor se samo po sebi ve, poznejši izvira, namreč ali 
kmali po tem, ko se je pri našem narodu keršanska vera širiti 
začela, ali v poznejih časih. 

Nemški in laški jezik. 
Vojašk častnik, rojen Nemec, spremlja enkrat v laškem mesti na javnem 

sprehajališči laško gospo, in pomenkvata se o narodovnih razlikah med Nemci 
n Lahi. „Kar je res, se vam mora priznati", pravi Lahnja, „Nemci ste čversti 
torenjaki in hrabri bojniki; le vaš jezik je terd in okoren , da je groza. 
Stavim, da se je Bog poslužil nemškega jezika, ko je, izganjaje naše perve 
starše iz raja. jim očital njih pregreho, in grozil kazni z a ­ njo." — „Vse 
ahko da", odgovori Nemec , „toliko pa je gotovo in brez dvombe, da se je 
svita kača , hudi duh. poslužila pril izuj en iga l a škega jezika, jih v 
rreh zapeljati". 
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